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4 o,
e 4 pure, an unmized, lie, without excuse.

($,0.) mtl.q. u) (app. here meaning A thing
that induces suspicion, or evil opinion]. (TA.)

2~ 0r

ilLs Sl He (a man, S, O) died in a sound,
or healthy, state, and being a youth, or young
man. (S, O, Msb, K)==i.l;.:.; also signifies
1 Evil speech of another; detraction; defamation.
(TA.)

i.l;:s Freedom from anything injurious, except
a fracture of a bone, in flesh meat: (Ibn-
Buzurj:) or freshness therein, and in blood, and
in saffron: (K:) or pureness, or freedom from
admizture, and freshness, in blood. (TA.)

£, (4,0, K,) or ke, (T, S, Msb,) and

'M (T, Msb, TA,) A beast, [meaning a
camel,] (X,) or a she-camel, (8, TA,) or the
sccond and third applied to a sheep or goat, (T,
Msb,) stabbed, or stuck, (A, O,K,) or slaugh-
tered, (T, S, Mgb,) in a sound, or healthy, state,
(A,) in a state of freedom from disease, (8,0,
X,) and from fracture, (TA,) and in a fat and
youthful condition, (K,) or free from anything
injurious except a fracture: (T,Mgb:) [contr.
of ,_;Jl; and 5..3)\; : (see the latter of these two

words:)] pl f%ed (X) and bLs (0,K:)and
\ Ab,:.u, also, applied to a sheep or goat, signi-
fies slaughtered in a sound, or healthy, state.
(TA.)) Also h...s applied to flesh-meat, signifies
the same: (S ) or in a sound, or healthy, state :

(Msb:) or free from anything injurious, except a
fracture of a bone; (T, Mgb;) so says Ibn-
Buzurj: (TA:) or fresh; (0, XK;) and so
applied to blood, (Mgh, K,) and to saffron:
(X:) or applied to blood, pure; free from
admixture; (S, O, Msb;) and fresh: (8§, O:)
also, applied to ﬂesh-meat fresh as meaning not
cooked: (IAth:) and 'b,.u applied to the
same, not such as a beast or bird qurey has
fastemzd upon, nor affected by disease. (Az, L.)
_h,-; also signifies SIit, or rent, (S, O, TA,)
when ;leole or sound; (TA ;) applied to a gar-
ment, or piece of cloth; ($,0,TA;) and to
leather ; &c.; (TA;) and so VL,.-.o pl. of
the former, Y (S, 0, TA.) — And Dust
raised by the hoofs of an ass. (TA.)

L + A liar. (TA))

-0,

L,.-., (0,K, TA,) like Shaem, (0, TA,) [in the
CK alng,r-,] A calamity, or migfortune : (0,K:)
pl Lf‘;; (TA.) == And The main part, or
Sathomless deep, of the sea. (K.) Formed by

transposition from ?J;;E (TA.)

14 -
l'p,_.u, and its fem. : see dagac, in three places.
9, -0 s .
abavno: see s,

.

Une

1L .ﬂ.ln.“ a u.s, [aor ,] inf, n, u.s (q
Mgh, O, Msb K) and &él.s (S, 0,K) and iil.c

(0, K,) The perfume clun_q to him, or it, (S
Mgh, O, K, TA,) and remained; and so ay ,,,...r-,
(TA;) and the odour of the perfume clung to hzm,

s — i
or it: (Mgh:) or the odour of the perfume mas,
or became, perceptible in his garment or his
person: and it is said to relate only to fragrant
odour. (Msb.) — And in like manner one says
of a garment, ,:.-Jb ,j'..; (1t clung to the body].

(TA) ‘And f),_a.g zu—" u.s The thzng claze, or
kcpt to another. (Msb.) And u.iq zu..ﬂ uﬁs
1 The thing stuck to my heart. (TA.) And u.s
u\i,!l.- He remained, stayed, dn‘elt or abode, in
(0,K.) And &y 3= t He became
(0, K, TA.) [See also

the place.
attached to him, or it.
ey 2ol

2. ._;',,;31 signifies i;%:é! [used in relation to
wine, app. as meaning Zhe becoming old; though
the latter word, thus used, is probably tropical].
(0, K.) Adee Ibn-Zeyd says, describing wine,
. Jee LS’)*‘-‘" )-L-" Lo *
* M' ‘»—J w ué';l; o *
[which seems to be cited as meaning, The Jerish
merchant kept it two years, and the becoming old
enhanced its fragrance : but I think that the last
word may be more properly rendered the making
it to remain long in its jar]. (O.)

Q. Q.3. u.u.sl He ga man, $) became cun-
ning, or very cunning : (&.Al; Se: §,0,K:) or
became evil in dwpowtwn (K:) and in like
manner signifies u:i::} (TA.)

‘;; : see what next follows,

‘,"',; Perfume [clinging to a person or thing,
and ’remaining; and of which the odour clings :
(sce 1, first sentence:) or] of mhich the odour is
perceptible in the garment or person: (Msb:) it
is applied as an epithet to an odour and ¥ ‘;;;
also, as the inf. n., meaning u»s ,}. (Ham p.
710.) — Applied to a man, Such that, when he
has perfumed himself with the least perfume, it
does not leave him for days: and in like manner
with 3 applled to & woman. (Lth, O, K.)m
Zi.j ai.c, applied to a woman, means Whom

every dress and perfume suits. (TA.) e And the
Khuzd'ces, who were the most chaste speakers of
Arabic, said ‘,.i uﬁs J..) as meaning w).b
(i.e. A man e:cccllent or elegant, in mind, man-
ners, and address or speech ; and in person, coun-
tenance, or garb : &c.]. (TA.)

382 Feculence (;..;;) of clarified butter,
[adkering to the mtenm] in a skin; (IDrd, S, O,
K;) also termed 4&5, "(IDrd, O, TA ;) and
u...;, in which the » is asserted by Lhto be a
gl}?;stltute for o, (TA.) And one says, o« G
31, meaning There is not aught [remain-

ing] o clanﬁed butter in the shin; (§, O;) as
also akas. (S and O in art, s, )_[Hence,]

Sror Olr Lk

one says also,,,}l,al uo ARes o) Sy L, mean-
ing + [Zhere remained not to them] any relic [of
their possessions]. (TA.)

:,G,p Sliae, [in the CK, erroncously, i

:;,Li;;,] and with § [affixed to each], applied to a

[Boox I,

man, Evil in disposition: and with 3 applied to a
female: so in the K; but this is inconsistent
w1th what here follows (TA :) accord. to As,
uhg) uh..s and Zahf) oh..s are applied to a

man, meaning as above; and to the woman in
like manner. (O, TA.)

AGL:.E :}Lj A man mwho stichs to another,
(0,K)

5231;2, applied to a man, (8, 0,K,) Guilful,
or c;aﬂy ; (X;) cunning, or very cunning; (S,
0,K;) exil, or mischievous. (O)_And A
thief, (O, K,) who steals camels, (.,;)l&. K,) or
who strips people forcibly of their clothes, (.,;)\-.

0,) who will not refrain from anything : thus
expl. by ISh. (O.) == Also A scar caused by a
wound in the ball, or most elevated part qf the
cheek (S, 0,K.) So in the saying, U"-' “
a.:Ls [In him s a blemisk, a scar &e.], (S,) or

;;sl;; u.,.: [a blemisk and a scar &e.]. (O.)
== And A certain thorny tree, (0O, K, TA,) that
hurts (0, TA) him who is caught by its thorns;
said by AHn to be of the [kind called] ole.

(TA.)

s Ors Lo 24

oh..s ..sh.s (S, O, K) and Miie (K) and

SGIE, (8, 0,) like 3L, (0,K,) An eagle
having sharp talons: ($,0:) or, accord. to
(0)

IDrd, hard and strong [in the talons].

[See also art. is.]

P
:,i;;: see the following paragraph, in two
places.

L;zi:; a rel. n. from ¥ 3iue, a place which the
Arabs assert to be of the lands of the Jinn, or
Genii: ($, O, Mgb:) or a certain place, (X,)
in the desert, (TA,) abounding with Jinn: (K:)
AO says, We have not found any one who
knows where this country is, or when it existed.
(TA.) Hence it is applied as an epithet to any-
thing wondered at, or admired, for the skilfulness
which it exhibits, or the excellence of its manu-
facture, and its strength: (S$,0:) or to any
work great in estimation, and fine, and delicate:
(Msb:) it is both smg and pl ; and the fem. is

;:);:2 you say, _4,...5 .,;\,_.o [Cloths, or gar-
ments, of admirable mamgfacture] (8,0:) [or
such are so called in relation to a certain town;
for] ¥ yisé. is also a town (M, K) in El-Yemen,
(M,) or, accord. to the Mogjam, in El-Jezeereh,
in which cloths or garments, and carpets, are
variegated, or figured, (TA,) and of which the
cloths or garments are of the utmost beauty.
(K.) == And A kind of carpets, (8,0, K,)
variously dyed and figured: upon such the
Prophet used to prostrate himself when he

3 ..
prayed: ($,0:) as also ¥ (g3Le: (K:) and
some read Lg)il.s in the Kur Iv, 76: (S, O:) as

pl. of Lg)a.a (TA:) but this is & mistake ; for
a rel. n, has no such pl.; (8;) unless it be from

&
a sing.n, of a pl. form, like UJ?L“ from






